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“Drug abuse presents as destructive a threat to
this and coming generations as the plagues
which swept many parts of the world in earlier
centuries. Unless controlled, its effect will be
more insidious and devastating...the moment
has arrived for the international community to
expand its efforts in a global undertaking to meet
this peril.”

United Nations Secretary-General
Javier Pérez de Cuéllar

Introduction

The widespread abuse of drugs has become a
human tragedy. Clearly, drug abuse and the illicit
trafficking in drugs are problems no longer con-
fined to small segments of a given population.
These problems entice, captivate and ultimately
destroy people from all walks of life. Growing
drug abuse is much more than a “street prob-
lem”. It has invaded the home, the workplace
and educational institutions, affecting individuals
of all ages and classes. Beyond the human de-
struction caused by drug dependence is the
damage to traditional values, life-styles and na-
tional economies. In a word, drug abuse poses a
serious threat to societies everywhere.

Moreover, the spread of corruption, violence
and terrorism linked to the illicit traffic in drugs,
undermines the very security and political stability
of nations. Despite massive quantities of illicit
drugs seized by law enforcement officials each
year, major international drug trafficking networks
have remained a step ahead of national authori-
ties. These perils have now reached alarming

proportions, involving a wide assortment of nar-
cotic drugs and substances. Included are
opiates, coca bush derivatives, marijuana,
depressants, stimulants and hallucinogens.

As a consequence, world leaders have been
compelled to address various issues of drug
abuse with greater determination than ever
before.

Historical Background

International co-operation in the field of drug
control began in the early part of this century,
when in 1909 the first attempts to limit the ship-
ping of narcotic drugs were made. International
drug treaties concluded between 1912 and 1972
provide the legal basis for the present interna-
tional drug control system.

United Nations involvement in this field began
in 1946, when it assumed the drug control func-
tions and responsibilities formerly carried out by
the League of Nations. Under UN auspices,
several Protocols and Conventions were adopted
to deal with the multifaceted problem: the 1961
Single Convention on Narcotic Drugs, as
amended by the 1972 Protocol, consolidated
most of the earlier international instruments, and
the 1971 Convention on Psychotropic Sub-
stances extended and modernized the drug
control system.

The United Nations General Assembly has
increasingly reflected the world drug abuse situa-
tion through the adoption of resolutions dealing
with the issue. In 1981, it adopted the Interna-
tional Drug Abuse Control Strategy and five-year
programme of action, which aims to combat drug
abuse and illegal trafficking through increased
international co-operation, touching upon all
aspects of drug control. By its 1984 Declaration
on the Control of Drug Trafficking and Drug
Abuse, the Assembly termed trafficking in nar-
cotic drugs and drug abuse an “international
criminal activity”, which demanded the most
urgent attention and maximum priority. It also
declared that eradication of illicit trafficking in
narcotic drugs was the collective responsibility of
all States.

In 1984, the General Assembly called upon
the Economic and Social Council (ECOSOC) to
request the Commission on Narcotic Drugs to
initiate the preparation of a new draft convention
to deal with those aspects of the problem not
covered in the existing international instruments.
The draft of the convention is in the hands of
Governments for comment and it is expected to
be completed in 1987.



Efforts by the international community to quell
the drug problem have until now focused primar-
Iy on the control and limitation of the supply of
drugs for medical and scientific use and the
suppression of illicit trafficking through law en-
forcement agencies. The 1987 Conference will
expand upon this and deal with the drug problem
in a more comprehensive manner.

1987 Conference

The International Conference on Drug Abuse and
lllicit Trafficking (ICDAIT), to be held at the Austria
Center Vienna from 17-26 June 1987, was first
proposed by United Nations Secretary-General
Javier Pérez de Cuéllar in May 1985, in response
to growing, world-wide concern about the illicit
traffic in and abuse of narcotic drugs and psycho-
tropic substances. Although the UN had been
involved in the drug control field for several de-
cades, he stated that the time had come for the
Organization to lead a new, bolder campaign
against narcotic drugs, in co-operation with its
Member States.

The Conference is to deal with all aspects of
drug abuse at national, regional and international
levels, including production, trafficking, demand
reduction and treatment and rehabilitation of
addicts. It will aim to increase international aware-
ness of the dangers of drug abuse and generate
universal action to combat the problem.

Agenda

The main items on the provisional agenda for the
Conference include international co-operation in
drug abuse control (item 4) and recommenda-
tions regarding a comprehensive multidiscipli-
nary outline of future activities relevant to the
problems of drug abuse and illicit trafficking

(item 5). The latter will serve as a basis of the work
of the Conference and will focus on the following
ssues:

a. intensifying concerted efforts by governmen-
tal, intergovernmental and non-governmental
organizations to combat all forms of drug abuse,
llicit trafficking and related criminal activities
leading to the further development of national
strategies that could be a basis for international
action;

b. creating heightened national and international
awareness and sensitivity concerning the perni-
cious effects of the abuse of narcotic drugs and
psychotropic substances, paying due attention to
the demand dimension of the drug problem and
to the role of the mass media, non-governmental

organizations and other channels of dissemina-
tion of information about all aspects of the drug
problem, especially in the prevention of drug
abuse;

¢. strengthening and expanding of national and
international mechanisms for exchanging infor-
mation and developing programmes on illicit
demand, prevention and/or reduction, including
promoting the rational use of psychoactive medi-
cines, preventive education, community partici-
pation, treatment, rehabilitation and social
reintegration, together with research and training;

d. promoting strict and consistent implementa-
tion, at both the national and international levels,
of the provisions of the Single Convention on
Narcotic Drugs, 1961 and that Convention as
amended by the 1972 Protocol and the 1971
Convention on Psychotropic Substances which
call for limiting the use of narcotic drugs and
psychotropic substances to medical and scien-
tific purposes and, thus, preventing illegal traffic;
and promoting further the accession to those
Conventions of the widest possible number of
States;

e. achieving as much harmonization as possible
and reinforcing national legislation, bilateral
treaties, regional arrangements and other interna-
tional legal instruments, especially as they relate
to enforcement and penalties against those in-
volved in all aspects of illicit trafficking, including
forfeiture of illegally acquired assets and extradi-
tion, and developing co-operation in dealing with
drug abusers, including their treatment and
rehabilitation;

f. making further progress towards eradicating
the illicit sources of raw materials for drugs
through a comprehensive programme of inte-
grated rural development, the development of
alternative means of livelihood and retraining, law
enforcement and, where appropriate, crop
substitution;

g. controlling more effectively the production,
distribution and consumption of narcotic drugs
and psychotropic substances with a view to
limiting their use exclusively to medical and scien-
tific purposes, in accordance with existing con-
ventions, and, in this connection, underlining the
central role of the International Narcotics Control
Board;

h. strengthening the United Nations co-ordina-
tion of drug abuse control activities by, inter alia,
increasing support for the United Nations Fund
for Drug Abuse Control and reinforcing regional



and other co-operation between Member States;

i. supporting strongly current high-priority initia-
tives and programmes of the United Nations,
including the elaboration of a convention against
illicit traffic in narcotic drugs and psychotropic
substances which considers, in particular, those
aspects of the problem not envisaged in existing
international instruments;

j. considering whether existing mechanisms,
whereby experiences, methodologies and other
information in law enforcement, preventive edu-
cation, treatment and rehabilitation, research and
development of manpower relating to the
prevention and control of drug abuse can be
exchanged, should be improved or, if necessary,
complemented by new mechanisms.

Conference Secretariat

The ICDAIT Secretariat is located at the UN Office
in Vienna, Austria. Assistant Secretary-General
Tamar Oppenheimer, formerly Director of the
Division of Narcotic Drugs, has been appointed
Secretary-General of the Conference. Bertrand
Juppin de Fondaumiére, Deputy Secretary of the
International Narcotics Control Board, is serving
as Deputy Secretary-General of the Conference.
The Secretariat works in close collaboration with
William Buffum, United Nations Under-Secretary-
General for Political and General Assembly
Affairs, who is responsible for overall co-ordina-
tion of all UN drug control-related activities.

Preparations for the Conference

The 40-member Commission on Narcotic Drugs,
a functional commission of ECOSQC, is the Pre-
paratory Body for the Conference. The Commis-
sion held its first meeting in this capacity in
February 1986, and adopted the provisional
agenda and provisional rules of procedure for the
Conference. The Preparatory Body also asked
that the UN Secretary-General circulate, by

1 December 1986, a draft outline of future activ-
ities to combat drug abuse.The draft will reflect the
issues before the Conference, taking into account
the comments received from Governments,
intergovernmental and non-governmental orga-
nizations and the results of preparatory meetings
to be held in 1986. The Preparatory Body will
consider the draft outline at its second session in
February 1987 for forwarding to the Conference
as a major document for its discussion. Govern-
ments have been invited to establish focal points
to co-ordinate substantive preparations for the
Conference at the national level. Information

regarding these focal points will be forwarded to
the UN Secretary-General by 1 September 1986.
The ECOSQC, at its first 1986 regular session,
approved the report of the Preparatory Body.

UN specialized agencies and programmes,
other intergovernmental organizations, and non-
governmental organizations have been invited to
submit brief action-oriented documentation rela-
tive to the topics in the Conference’s agenda for
consideration by the Conference.

NGO Preparations

The role of non-governmental organizations
(NGOs) in the preparatory work of the Confer-
ence and in getting the message of drug control
across to communities is a vital one. NGO Com-
mittees on Narcotics and Substance Abuse meet
regularly atthe UN in New York and Vienna. A
UN/NGO Interregional Conference on the In-
volvement of NGOs in Prevention and Reduction
of the Demand for Drugs will be held in Stock-
holm, Sweden, from 15-19 September 1986. The
Conference is being organized by the Planning
Committee for NGO activities for ICDAIT, at the
invitation and with the support of the Government
of Sweden. Participants will include representa-
tives of NGOs, Governments, the UN Secretariat
and UN specialized agencies. The Interregional
Conference will consider the role of NGOs in
supporting and strengthening national, regional
and international efforts to reduce drug abuse. It
will formulate strategies for NGO support for the
ICDAIT and will make recommendations on pre-
vention and demand reduction which will be
forwarded to the Conference. Means of reversing
the burgeoning illicit use of drugs throughout the
world will be a major focus of the meeting.

Participation

All States will be invited to participate in ICDAIT.
Delegates will attend as official representatives of
their Governments.

Intergovernmental organizations and repre-
sentatives of national liberation movements and
other organizations, which have standing invita-
tions from the General Assembly to send observ-
ers to conferences held under its auspices, will
also be invited. Representatives of bodies of the
United Nations system, including the specialized
agencies, will participate.

Other intergovernmental organizations and
non-governmental organizations in consultative
status with ECOSQOC, as well as other NGOs that
may have a specific contribution to make to the
work of the Conference, will attend as observers.



Logo

An official emblem for the Conference has been
designed by the United Nations depicting the
Conference motto “yes to life—no to drugs” in
the six official UN languages (see front panel).
Permission to use the symbol commercially must
be obtained from the ICDAIT Secretariat, Vienna
International Centre, P.O. Box 500, A-1400,
Vienna, Austria. Royalties from such commercial
use will be allocated to a UN Trust Fund to sup-
port a public information campaign and activities
of NGOs in following up the objectives and
recommendations of the Conference.

Media Activities

Regular United Nations press and other media
facilities will be available at the Conference. Infor-
mation regarding press accreditation to cover the
Conference is available from: Accreditations
Officer, Room S-390A, United Nations, New York,
New York 10017, U.S.A.

Further information

may be obtained from:

The Secretary-General of the International
Conference on Drug Abuse and lllicit
Trafficking

Vienna International Centre

P.O. Box 500

Room E-1474

A-1400 Vienna, Austria

(Telephone: 2631 ext 4110,4111)

or

The Under-Secretary-General for Political and
General Assembly Affairs

Room S-3862

United Nations

New York, New York 10017 U.S.A.

(Telephone: (212) 754-5070)

or

The Co-ordinator of Public Information

International Conference on Drug Abuse and
Illicit Trafficking

Room S-1061H

United Nations

New York, New York 10017 U.S.A.

(Telephone: (212) 754-6867)

PUBLISHED BY THE UNITED NATIONS
DEPARTMENT OF PUBLIC INFORMATION
DIVISION FOR ECONOMIC
AND SOCIAL INFORMATION
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UNITED NATIONS E/NL. 1984/14-15

2 October 19856
ENGLISH ONLY

LAWS AND REGULATIONS

PROMULGATED TO GIVE EFFECT TO THE PROVISIONS OF
THE INTERNATIONAL TREATIES ON NARCOTIC DRUGS AND PSYCHOTROPIC SUBSTANCES

In accordance with the relevant articles of the international treaties on narcotic drugs and psychotropic substances,
the Secretary-General has the honour to communicate the following legislative texts.

HONG KONG

Communicated by the Government of the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland

NOTE BY THE SECRETARIAT

(a) Some editing of texts may be done by the Secretariat in the interest of
clarity. In this connection, words in square brackets [ ] have been added or
changed by the Secretariat.

(b) Only passages directly relevant to the control of narcotic drugs or psycho-
tropic substances have been reproduced in this document. Non-relevant
parts of laws and regulations have been deleted by the Secretariat; such
deletions are indicated by [...].

INDEX
page
E/NL.1984/14 Ordinance No. 54 of 1983, Police Force
(Amendment) Ordinance 1983 2
E/NL.1984/15 Ordinance No. 7 of 1984. Dangerous Drugs 4

(Amendment) Ordinance 1984

V.86 60423 7327E
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Short title.

Addition of new
Section 67,
(Cap. 232.)

E/NL.1984/14

Ordinance No. 54 of 1983. Police Force (Amendment) Ordinance 1983
I assent.
Philip HADDON-CAVE,

Acting Governor
11 August 1983

An Ordinance to amend the Police Force Ordinance.
[12 August 1983]

Enacted by the Governor of Hong Kong, with the advice and consent of the Legislative
Council thereof.

1. This Ordinance may be cited as the Police Force (Amendment) Ordinance 1983.

2. The principal Ordinance is amended by adding after section 66 the following:

"Power of 67. (1) Where it appears to the Commissioner:

Commissioner

to require (a) that there is reasonable cause to suspect that an indictable
information offence has been committed; and

from banks and

deposit-taking (b) that it is expedient for the purpose of investigating such
companies. offence or apprehending the offender to exercise the power

conferred by this subsection,

the Commissioner may, by notice in writing, require any bank or deposit—
taking company specified in the notice to notify him in such manner and
within such reasonable period as may be so specified whether:

(i) any person specified in the notice has or, so far as the bank's
or company's records disclose, has had an account in Hong Kong
with such bank or deposit-taking company; or

(ii) 1in the case of a bank, such bank:

(A) provides or, so far as the bank's records disclose, did provide
a safety deposit box in Hong Kong for such person or to which such person
is, according to the bank's records, permitted to have access; or

(B) holds or, so far as the bank's records disclose, has held in
its custody in Hong Kong any property for such person or to which such
person is, according to the bank's records, permitted to have access.

(2) Before the period specified in a notice under subsection (1)
expires, the Commissioner may by notice in writing extend such period by
substituting therefor such longer period as he may deem appropriate; and
a reference in subsection (4) to the requirements of a notice shall, in
respect of a requirement relating to such period, be construed as a
reference to a requirement relating to such period as so extended.

(3) A notice under this section may be served by registered post,
and any such notice shall be deemed to have been properly served on any
bank or deposit-taking company if a letter containing the notice is sent
by registered post addressed:

(a) in the case of a bank or deposit-taking company incorporated in
Hong Kong, to its registered office in Hong Kong;

(b) in any other case, to any person resident in Hong Kong who 1is
authorized to accept service of process in Hong Kong on behalf
of the bank or deposit-taking company, at the address required
to be delivered to the Registrar of Companies under Part XI of

(Cap. 32.) the Companies Ordinance:

Provided that where it is not practicable to serve, in the manner
provided in paragraph (b), a bank or deposit-taking company which is not
incorporated in Hong Kong, the notice may be served on the manager or
other person in charge of any place of business established in Hong Kong
by the bank or deposit-taking company.

(4) 1If any bank or deposit-taking company on which 2 notice under
this section is served, without reasonable excuse:
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(a) fails to comply with any of the requirements of such
notice; or

(b) in purported compliance with any such requirement,
furnishes any information which is false in a material
particular,

such bank or deposit-taking company shall be guilty of an offence and
shall be liable:

(i) on conviction upon indictment, to a fine of $100,000;
(ii) on summary conviction, to a fine of $50,000.

(5) Where a bank or deposit-taking company on which a notice
under this section is served, at any time:

(a) fails to comply with any of the requirements of such
notice; or

(b) in purported compliance with any such requirement,
furnishes any information which is false in a material
particular,

with the consent or connivance of any individual, the individual
shall, whether or not an offence under subsection (4) is committed,
be guilty of an offence under this subsection if at that time:

(A) he is a director, manager, secretary or similar officer of
the bank or deposit-taking company; or

(B) he is purporting to act as such officer or as agent of the
bank or deposit-taking company; or

(C) the bank or deposit-taking company is managed by its
members, of whom he is one,

and shall be liable:

(i) on conviction upon indictment, to a fine of $50,000 and to
imprisonment for 1 year;

(ii)  on summary conviction, to a fine of $10,000 and to
imprisonment for 6 months.

(6) Where a notice under this section is served on a bank or
deposit-taking company, any individual who wilfully causes or
procures the bank or deposit-taking company:

(a) to fail to comply with any of the requirements of such
notice; or

(b) in purported compliance with any such requirement, to
furnish any information which is false in a material
particular, shall, whether or not an offence under
subsection 4 is committed, be guilty of an offence under
this subsection and shall be liable:

(i) on conviction upon indictment to a fine of $50,000 and to
imprisonment for 1 year;

(ii) on summary conviction to a fine of $10,000 and to
imprisonment for 6 months.

(7) Section 7 shall not apply in relation to the power
conferred by subsection (1) or (2), but such power may be exercised
by any police officer not below the rank of assistant commissioner or
any member of the Customs and Excise Service not below the rank of
assistant commissioner authorized in writing by the Commissioner in
that behalf; and, for the purposes of this section, where such power
is exercised by any such police officer or member of the Customs and
Excise Service it shall be presumed unless the contrary is proved
that such police officer or member is so authorized to exercise such
power.

(8) In this section "bank' and 'deposit-taking company" have
(Cap. 155.) the meanings respectively given to them by the Banking Ordinance.".

Passed by the Hong Kong Legislative Council this 10th day of August 1983.

Jennie CHOK,
Clerk to the Legislative Council.
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E/NL.1984/15
Ordinance No. 7 of 1984. Dangerous Drugs (Amendment) Ordinance 1984
I assent.
Philip HADDON-CAVE,
Deputy to the Governor
26 January 1984
An Ordinance to amend the Dangerous Drugs Ordinance.
[27 January 1984)
Enacted by the Governor of Hong Kong, with the advice and consent of the Legislative
Council thereof.
Short title. 1. This Ordinance may be cited as the Dangerous Drugs (Amendment) Ordinance 1984.
Amendment of 2 Section 4 of the principal Ordinance is amended by deleting subsection (4) and
section 4. substituting the following:

(Cap. 134.)
"(4) This section does not apply to:

First (a) a preparation specified in Part II of the First Schedule; or
Schedule,

(b) a dangerous drug which is in transit and:

(i) is in course of transit from a country from which it may lawfully
be exported to another country into which it may lawfully be imported; and

(ii) was exported from a country which is a party to the Conventions and
is accompanied by a valid export authorization or diversion certificate, as
the case may be.".

Amendment of 3. Section 7 of the principal Ordinance is amended by inserting after
section 7. subsection (2) the following:

"(3) This section does not apply to:

First (a) a preparation specified in Part II of the First Schedule; or
Schedule.
(b) a dangerous drug which is in transit and:

(i) 1is in course of transit from a country from which it may
lawfully be exported to another country into which it may lawfully be
imported; and

(ii) was exported from a country which is a party to the
Conventions and is accompanied by a valid export authorization or
diversion certificate, as the case may be.".

Amendment of 4, Section 45 of the principal Ordinance is amended:
section 45,
(a) by renumbering the existing section as subsection (1);
(b) by inserting after subsection (1) the following:

"(2) Any person who is proved or presumed to have been manufacturing or
doing an act preparatory to the manufacture of a dangerous drug shall, until
the contrary is proved, be presumed to have known the nature of such drug.".

Passed by the Hong Kong Legislative Council this 25th day of January 1984.

Jennie CHOK,
Clerk to the Legislative Council.
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The original estimates of world requirements of narcotic drugs established or

confirmed by the Board for 1986 are reproduced in the United Nations publication i
E/INCB/1985/2.
Implementation of the treaties requires constant updating of the Statement of v

Estimates to take account of:

- supplementary or revised estimates furnished by Governments and, after
examination, confirmed by the Board (Article 19, paragraph 3, of the
1961 Convention);

- increased totals of the estimates, resulting from quantities added to the
stocks held at 31 December 1985 to bring them to the level estimated for
1986 (Article 19, paragraph 2, of the 1961 Convention); v

- decreased totals of the estimates, resulting from the deduction of any
excess manufacture or import in 1985 which remained in excess at the end of
that year (Article 21, paragraph 3, of the 1961 Convention).

The monthly supplements transmit to Governments amendments made during the -~
month prior to the publication date of each supplement. In respect of countries
and territories listed below, the estimates in Table 1 are published only for those
drugs for which an amendment has been made during the previous month; drugs for .
which no amendment has been made are not included.

Countries
Algeria ’ Germany, Federal . -
Antigua and Barbuda Republic of -
Australia Mozambique
Bangladesh Sweden v
Ecuador Uruguay

Vienna, 30 November 1986
3



Les évaluations originales des besoins du monde en stupéfiants établies
ou confirmées par 1'Organe pour 1986 ont été publiées dans le document des
Nations Unies E/INCB/1985/2.

Le fonctionnement normal des traités nécessite une mise 2 jour constante
de 1'Etat des évaluations par suite : '

- des évaluations supplémentaires ou révisées fournies par les
gouvernements' et confirmées apr2s examen par 1'Organe (Article 19,
paragraphe 3, de la Convention de 1961); .

- de 1'augmentation du total des &valuations par adjonction de la -
quantité 2 ajouter aux stocks effectivement disponibles au
31 décembre 1985 pour les porter au niveau de 1'évaluation de stock
de 1986 (Article 19, paragraphe 2, de la Convention de 1961); v

- de la diminution du total des &valuations résultant d'une déduction de
toute fabrication ou importation excédentaire en 1985 et subsistant
2 la fin de 1'année (Article 21, paragraphe 3, de la Convention
de 1961).

L'objet des suppléments mensuels est de transmettre aux gouvernements les
modifications survenues au cours du mois précédant la date de publication de
chaque supplément. Dans le tableau 1, pour chacun des pays et territoires '
énumérés ci-dessous, les évaluations sont reproduites uniquement dans le cas
des stupéfiants pour lesquels une modification est intervenue pendant le mois
écoulé; les stupéfiants dont toutes les évaluations sont restées inchangées
ne sont pas reproduits.

Pays . e
Algérie Bangladesh N
Allemagne, République Equateur
fédérale d' Mozambique .
Antigua-et-Barbuda Sudde
Australie Uruguay
rr

Vienne, le 30 novembre 1986



Las previsiones originales de las necesidades del mundo en estupefacientes
establecidas o confirmadas por la Junta para 1986 han sido publicadas en el
documento de las Naciones Unidas E/INCB/1985/2.

La aplicacién normal de los tratados necesita una puesta al dfa constante del
"Estado de las previsiones" que requiere:

- previsiones supiementarias o revisadas facilitadas por los
gobiernos y confirmadas después de examinadas por la Junta (Artfculo 19,
pirrafo 3, de la Convencién de 1961);

- el aumento del total de las previsiones por adicién de la cantidad a afiadir
a las existencias efectivamente disponibles al 31 de diciembre de 1985 para
que alcance el nivel de la previsién de existencia de 1986 (Artfculo 19,
pirrafo 2, de la Convencién de 1961);

- la disminucién del total de las previsiones como consecuencia de
la deduccién de toda fabricacién o importacidén excedente en
1985 y subsistente al final del afio (Artfculo 21, pé&rrafo 3,
de la Convencién de 1961).

E1l objeto de los suplementos mensuales es el de transmitir a los gobiernos las
modificaciones hechas en el curso del mes precedente a la fecha de la publicacién
de cada suplemento. En el cuadro 1, para cada uno de los pafses y territorios
enumerados a continuacién, figuran (nicamente las previsiones en el caso de los
estupefacientes que hayan sufrido una modificacién en el mes precedente; no
figurando, sin embargo, las previsiones de aquellos estupefacientes que no hayan
sufrido cambios.

Paises
Alemania, Repdblica Bangladesh
Federal de Ecuador
Antigua y Barbuda Mozambique
Argelia Suecia
Australia Uruguay

Viena, 30 de noviembre de 1986



Table 1. — Estimated world requirements of narcotic drugs in 1986
Tableau 1. — Evaluations pour 1986 des besoins du monde en stupéfiants

Cuadro 1. — Previsiones para 1986 de las necesidades mundiales de estupefacientes

COUNTRIES AND NON-METROPOLITAN
TERRITORIES

PAYS ET TERRITOIRES NON METROPOLITAINS
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